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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient dem Massieren der Haut an Gesäß, Hüfte, 
Oberschenkeln und Oberarmen. Durch die massierenden Bewe-
gungen des Gerätes wird die Durchblutung der entsprechenden 
Hautpartien gefördert.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten  
Bereich, nicht für den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen und kann nicht eine ärztliche Behandlung ersetzen. 
Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen bestimmt. 
Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/therapeutischen oder 
in gewerblichen Bereichen vorgesehen.
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 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Ver
wendung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

	► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

	► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehens
weisen einhalten.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

	▯ Cellulite-Massagegerät

	▯ USB-Ladekabel (USB-Typ-A auf USB-Typ-C)

	▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungs
anleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden  
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 einstellbarer Griff

2	 Schalter: 0 = OFF, 1 = langsame Rotation, 2 = schnelle Rotation

3	 Betriebs-/Lade-LED

4	 USB-C-Buchse

5	 6 abnehmbare Massagerollen

Abbildung B:

6	 USB-Ladekabel (USB-Typ-A auf USB-Typ-C)

Technische Daten

Gerät

Eingangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 1,0 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 500 mAh / 3,7 V 

Schutzklasse III /   (Schutz durch  
Kleinspannung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelie-
ferten Ladekabel.

	► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters 
übereinstimmen.

	► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das 
Ladekabel nicht nass oder feucht wird. 
Führen Sie es so, dass es nicht einge
klemmt oder beschädigt werden kann.

	► Halten Sie das Ladekabel von heißen 
Oberflächen fern.

	► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am 
Gerät durch. Jegliche Reparaturen müssen 
durch den Kundendienst oder von qualifi
ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Netzsteckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen und bevor Sie es reinigen.

	► Tragen oder ziehen Sie das Gerät nie am 
Ladekabel.

	► Nutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen, 
niemals im Freien.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, während 
Sie baden oder duschen. Lagern oder 
bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von 
denen aus es in die Badewanne oder das 
Waschbecken fallen kann.

	► Greifen Sie niemals nach einem Gerät, 
das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie 
sofort den Netzadapter aus der Netzsteck-
dose.

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   6IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   6 29.05.2024   09:39:1229.05.2024   09:39:12



DE│AT│CH │ 7 ■

 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Ladekabel beschädigt ist, der Netzadapter 
defekt ist, das Gerät nicht einwandfrei funk
tioniert, wenn es herunter oder ins Wasser 
gefallen oder beschädigt worden ist.

	► Halten Sie das Ladekabel von den  
rotierenden Massagerollen fern.

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die daraus resultie
renden Gefahren verstehen.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	► Personen mit einem Herzschrittmacher, 
künstlichen Gelenken oder elektronischen 
Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden 
Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Benutzen Sie das Gerät niemals an Kin-
dern, Tieren, bei Bestehen einer Schwan-
gerschaft, am Kopf und am Hals oder an 
Körperpartien, die Schwellungen, Verbren-
nungen, Entzündungen, Ekzeme, Wunden 
oder empfindliche Stellen aufweisen.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Kissen. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht nach der 
Einnahme von Mitteln, die das Reaktions-
vermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel 
oder Alkohol).

	► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät 
sofort ab, wenn Sie diese als unangenehm 
empfinden oder Schmerzen haben.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Eine Anwendung sollte ununterbrochen 
nicht länger als 15 Minuten dauern. Schal-
ten Sie das Gerät danach für mindestens 
eine halbe Stunde aus und lassen Sie es 
abkühlen.

	► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände 
zwischen die rotierenden Massagerollen.

	► Schalten Sie das Gerät unverzüglich aus 
und ziehen Sie das möglicherweise ange-
schlossene Ladekabel vom Gerät ab, falls 
Sie Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch ei-
nen qualifizierten Fachmann überprüfen, 
bevor Sie es erneut verwenden.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Bei Verwendung eines Netzadapters 
muss die verwendete Netzsteckdose 
immer leicht zugänglich sein, damit in 
einer Gefahrensituation der Netzadapter 
schnell aus der Netzsteckdose entfernt 
werden kann. Beachten Sie auch die  
Bedienungsanleitung des Netzadapters.

	► Das Gerät enthält einen integrierten  
Lithium-Ionen-Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann. Eine falsche Hand-
habung kann zu Feuer, Explosionen, 
Auslaufen gefährlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen führen!

	► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer 
geworfen werden.

	► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen 
Sie diesen nicht kurz. Dadurch könnte der 
Akku überhitzen und platzen. Es besteht 
Brandgefahr!
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Lassen Sie das Gerät beim Aufladen 
niemals unbeaufsichtigt.

	► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungs-
gemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   12IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   12 29.05.2024   09:39:1229.05.2024   09:39:12



DE│AT│CH │ 13 ■

Integrierten Akku laden
 STROMSCHLAGGEFAHR!

	► Laden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen und 
nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. neben oder 
über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken. 

HINWEIS

	► Vor der Nutzung des Geräts muss der interne Akku vollstän-
dig geladen werden.

	► Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladeka-
bel 6 zum Laden des Geräts.

	► Das USB-Ladekabel 6 dient nur zum Aufladen des internen 
Akkus. Es ist nicht zur Datenübertragung geeignet.

	► Verwenden Sie zum Laden des Geräts nur einen USB-
Netzadapter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit 
Haushaltsgeräten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung 
von 5 V  und einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

	► Bei niedrigem Akkustand blinkt die Betriebs-/Lade-LED 3 rot. 
Laden Sie das Gerät auf.

	► Während des Ladevorganges kann das Gerät nicht verwen-
det werden.

	♦ Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Schieben 
Sie den Schalter 2 auf die Position 0.

	♦ Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit 
einem geeigneten USB-Netzadapter.

	♦ Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit 
der USB-C-Buchse 4 des Geräts.
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	♦ Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Die Betriebs-/Lade-LED 3 leuchtet während des Ladevor-
gangs rot. Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchtet die 
Betriebs-/Lade-LED 3 grün.

	♦ Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und 
ziehen Sie das USB-Ladekabel 6 vom Gerät ab.

Anwenden
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Binden Sie lange Haare hoch, wenn Sie das Gerät an den 
Oberarmen verwenden. Ansonsten können Haare vom 
Gerät erfasst werden.

	► Achten Sie darauf, dass sich langes Haar während der Benut-
zung nicht in den rotierenden Massagerollen 5 verfängt!

	♦ Stecken Sie die Massagerollen 5 gerade auf das Gerät auf.
	♦ Schieben Sie Ihre Hand unter den einstellbaren Griff 1. Sollte 

dieser zu weit oder zu eng sitzen, können Sie ihn mithilfe des 
Klettverschlusses individuell an Ihre Handgröße anpassen.

	♦ Drücken Sie das Massagegerät leicht auf den zu massieren-
den Körperbereich.

	♦ Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter 2 ein: Wählen Sie 
die Position 1 für eine langsame Rotation der Rollen oder 
Position 2 für eine schnellere Rotation.

HINWEIS

	► Empfinden Sie die Anwendung als unangenehm, verringern 
Sie die Rotationsgeschwindigkeit, ändern Sie den Anpress-
druck, den Körperbereich oder brechen Sie die Massage ab.
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HINWEIS

	► Bei Auswahl der Position 1 blinkt die Betriebs-/Lade-LED 3 
einmal grün, bevor sie grün leuchtet. Bei Auswahl der Position 
2 blinkt die Betriebs-/Lade-LED 3 zweimal grün, bevor sie 
grün leuchtet.

	♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 2 

zurück auf die Position 0.

Reinigen
 STROMSCHLAGGEFAHR!

	► Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose, bevor Sie 
das Gerät reinigen. Trennen Sie das Ladekabel vom Gerät.

	► Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit 
in das Gerät eindringt.

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse- 
mittel. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

	■ Entfernen Sie die Massagerollen 5 für eine einfachere Reini-
gung, indem Sie sie gerade vom Gerät abziehen. Reinigen Sie 
sie mit warmem Wasser und einer milden Seife. Spülen Sie die 
Seifenreste gut ab und lassen Sie die Massagerollen 5 an 
der Luft trocknen. Schieben Sie sie nach dem Trocknen zurück 
auf die Antriebswelle des Massagegerätes.

	■ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie 
gegebenenfalls ein wenig Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach.
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Aufbewahren
	■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

	■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.
Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur 
Entsorgung nicht entfernt werden.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträg-
lichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 474048_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabtei-
lung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 

durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 474048_2404 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   20IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   20 29.05.2024   09:39:1329.05.2024   09:39:13



DE│AT│CH │ 21 ■

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 474048_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Service
anschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   21IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   21 29.05.2024   09:39:1329.05.2024   09:39:13



■ 22 │ DE│AT│CH

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   22IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   22 29.05.2024   09:39:1329.05.2024   09:39:13



FR│CH │ 23 ■

Table des matières
Introduction. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24

Utilisation conforme à l'usage prévu . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24

Matériel livré. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25

Description de l'appareil . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  26

Caractéristiques techniques. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  26

Consignes de sécurité. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27

Charger la batterie intégrée. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  34

Utilisation . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  35

Nettoyages. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  36

Rangement . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  37

Recyclage . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  37
Recyclage de l’appareil. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  37
Recyclage de l’emballage. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  38

Garantie de Kompernass Handels GmbH . .  .  .  .  .  .  39

Service après-vente . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  42

Importateur. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  42

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   23IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   23 29.05.2024   09:39:1329.05.2024   09:39:13



■ 24 │ FR│CH

Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité.  
Le mode d'emploi fait partie de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, l'usage et la mise 
au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser 
avec toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le 
produit que conformément aux descriptions et pour les domaines 
d'utilisation prévus. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage 
prévu
Cet appareil est destiné à masser la peau des fessiers, hanches, 
cuisses et du haut des bras. Les mouvements massants de 
l'appareil stimulent la circulation sanguine des parties cutanées 
correspondantes.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre privé et n'est 
pas destiné à l'usage médical ou commercial et ne saurait rem-
placer un traitement médical. L'appareil est destiné à être utilisé 
à l'intérieur, dans des pièces sèches. Il n'est pas prévu pour être 
utilisé dans les domaines médicaux/thérapeutiques ou dans des 
secteurs professionnels.
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 AVERTISSEMENT !

Danger résultant d'un usage non conforme !

L'appareil peut présenter un danger en cas d'utilisation non 
conforme et/ou d'usage différent.

	► Utiliser l'appareil exclusivement de manière conforme à sa 
destination.

	► Respecter les procédures décrites dans ce mode d'emploi.

Matériel livré
L'appareil est livré équipé de série avec les composants suivants :

	▯ Appareil de massage anti-cellulite

	▯ Câble de chargement USB (USB type A sur USB type C)

	▯ Mode d'emploi

1)	 Sortez du carton toutes les pièces de l'appareil et le mode 
d'emploi.

2)	 Retirez tous les matériaux d'emballage. 

REMARQUE

	► Vérifiez si la livraison est complète et ne présente aucun 
dégât apparent.

	► En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant 
d'un emballage défectueux ou liés au transport, veuillez 
vous adresser à la hotline du service après-vente (voir le 
chapitre Service après-vente).
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Description de l'appareil
Figure A :

1	 Poignée réglable

2	 Sélecteur : 0 = OFF, 1 = rotation lente, 2 = rotation rapide

3	 LED de service/de chargement

4	 Port USB-C

5	 6 rouleaux de massage amovibles

Figure B :

6	 Câble de chargement USB (USB type A sur USB type C)

Caractéristiques techniques

Appareil

Tension d'entrée 5,0 V  (courant continu)

Courant d'entrée 1,0 A

Batterie intégrée (li-ions) 500 mAh / 3,7 V 

Classe de protection III /  (protection par basse 
tension)
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Consignes de sécurité

 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
	► Rechargez l'appareil uniquement avec le 
câble de chargement fourni.

	► Raccordez l'appareil uniquement à une 
prise secteur correctement installée et 
reliée à la terre. La tension secteur doit 
correspondre aux indications figurant sur 
la plaque signalétique de l'appareil/de 
l'adaptateur secteur.

	► Veillez à ce que le câble de chargement 
ne soit pas mouillé ou humide pendant le 
fonctionnement. Acheminez-le afin qu'il 
ne soit ni coincé ni endommagé.

	► Maintenez l'appareil et le câble de char-
gement éloignés de surfaces brûlantes.

	► Ne réalisez pas de travaux de réparation 
sur l'appareil. Toutes les réparations doivent 
être effectuées par le service après-vente 
ou par des techniciens qualifiés.
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 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
	► Avant de nettoyer l'appareil, et lorsque 
vous ne l'utilisez pas, retirez l'adaptateur 
secteur de la prise secteur.

	► Ne portez et ne tirez jamais l'appareil 
par le câble de chargement.

	► N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur, jamais 
en extérieur.

	► N'utilisez pas cet appareil dans le bain 
ou sous la douche. Ne stockez ou ne 
conservez pas l'appareil à des endroits 
d'où il peut tomber dans la baignoire ou 
le lavabo.

	► N'approchez jamais les mains d'un appa-
reil qui est tombé dans l'eau. Débranchez 
immédiatement l'adaptateur secteur de la 
prise secteur.
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 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
	► N'utilisez pas l'appareil lorsque le câble 
de chargement est abîmé, lorsque l'adap-
tateur secteur est défectueux, lorsque l'ap-
pareil ne fonctionne pas impeccablement, 
lorsqu'il est tombé par terre ou dans l'eau 
ou qu'il a été endommagé.

	► Maintenez le câble de chargement à 
l'écart des rouleaux de massage en 
rotation.

 �AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

	► Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
disposant de peu d'expérience et/ou de 
connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient été initiés à 
l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils 
aient compris les dangers en résultant.
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 �AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

	► Il est interdit aux enfants de nettoyer ou 
d'entretenir l'appareil sans surveillance.

	► Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil.

	► Les personnes portant un stimulateur car-
diaque, des articulations artificielles ou 
des implants électroniques doivent consul-
ter un docteur avant d'utiliser l'appareil.

	► N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez de 
l'une ou de plusieurs des maladies ou maux 
suivants : problèmes circulatoires, varices, 
plaies ouvertes, contusions, crevasses, 
inflammations veineuses ou thromboses.

	► N'utilisez jamais l'appareil sur des en-
fants, animaux, si vous êtes enceinte, sur 
la tête et sur le cou ou sur des parties du 
corps qui présentent des gonflements, 
brûlures, inflammations, de l'eczéma, des 
plaies ou des endroits sensibles.
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 �AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

	► N'utilisez pas l'appareil sous des couver-
tures ou coussins. 

	► N'utilisez pas l'appareil après voir pris 
des substances affaiblissant les capacités 
réactionnelles (par ex. analgésiques ou 
alcool).

	► Arrêtez immédiatement tout traitement 
avec l'appareil si vous le ressentez comme 
désagréable ou si vous avez des douleurs.

	► Une utilisation ne doit pas durer plus de 
15 minutes sans interruption. Éteignez 
ensuite l'appareil pendant une demi-heure 
au moins et laissez-le refroidir.

	► Ne passez pas les doigts ni d'objets entre 
les rouleaux de massage.
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 �AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

	► Éteignez immédiatement l'appareil et 
débranchez le câble de chargement 
éventuellement branché de l'appareil si 
vous constatez une odeur de brûlé ou un 
dégagement de fumée. Faites contrôler 
l'appareil par un spécialiste qualifié avant 
de le réutiliser.

	► Lors de l'utilisation d'un adaptateur sec-
teur, la prise secteur utilisée doit toujours 
être facilement accessible afin que, en 
situation d'urgence, l'adaptateur secteur 
puisse être rapidement retiré de la prise 
secteur. Respectez à ce sujet le mode 
d'emploi de l'adaptateur secteur.

	► L'appareil contient une batterie lithium-
ions intégrée qui ne peut pas être rem-
placée. Une manipulation incorrecte peut 
entraîner un incendie, des explosions, 
une fuite de substances dangereuses ou 
d'autres situations à risque !
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 �AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

	► Ne pas jeter l'appareil dans des flammes 
nues.

	► N'ouvrez pas la batterie et ne la court-cir-
cuitez pas. La batterie risquerait de 
surchauffer et d'éclater. Il y a un risque 
d'incendie !

	► Ne laissez jamais l'appareil sans surveil-
lance durant la recharge.

	► N'utilisez l'appareil que conformément à 
sa destination.

ATTENTION !  
RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

	► N'utilisez pas de produits nettoyants 
agressifs ou de solvants. Ces derniers 
peuvent endommager la surface.

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   33IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   33 29.05.2024   09:39:1429.05.2024   09:39:14



■ 34 │ FR│CH

Charger la batterie intégrée
 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

	► Chargez l'appareil uniquement dans des locaux intérieurs 
et pas à proximité directe d'eau, p. ex. à côté ou au-dessus 
d'un lavabo rempli d'eau. 

REMARQUE

	► Avant d'utiliser l'appareil, la batterie interne doit être entière-
ment chargée.

	► Utilisez exclusivement le câble de chargement USB 6 fourni 
pour charger l'appareil.

	► Le câble de chargement USB 6 sert uniquement à charger 
la batterie interne. Il ne convient pas à la transmission de 
données.

	► Pour charger l'appareil, utilisez uniquement un adaptateur 
secteur USB de la classe de protection II,s agréé pour une 
utilisation avec des appareils ménagers et débitant une 
tension de sortie de 5 V , ainsi qu'un courant de sortie 
d'au max. 1 A.

	► Lorsque le niveau de la batterie est faible, la LED de 
service/de chargement 3 clignote en rouge. Chargez 
l'appareil.

	► L'appareil ne peut pas être utilisé lorsqu'il est en cours de 
chargement.

	♦ Assurez-vous que l'appareil est éteint. Glissez le sélecteur 2 
en position 0.

	♦ Reliez la fiche USB-A du câble de chargement USB 6 à un 
adaptateur secteur USB adapté.
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	♦ Reliez la fiche USB-C du câble de chargement USB 6 au port 
USB-C 4 de l'appareil.

	♦ Insérez l'adaptateur secteur USB dans une prise secteur. 
La LED de service/de chargement 3 est allumée en rouge 
pendant le chargement. Lorsque la batterie est entièrement 
chargée, la LED de service/de chargement 3 s'allume en 
vert.

	♦ Débranchez l'adaptateur secteur USB de la prise secteur et le 
câble de chargement USB 6 de l'appareil.

Utilisation
 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

	► Attachez-vous les cheveux lorsque vous utilisez l'appareil sur 
le haut des bras. Sinon les cheveux risquent de se coincer 
dans l'appareil.

	► Pendant l‘utilisation, veillez à ce que les cheveux longs ne se 
prennent pas dans les rouleaux 5 en rotation !

	♦ Insérez les rouleaux de massage 5 à la verticale sur l'appareil.
	♦ Glissez votre main sous la poignée réglable 1. Si elle est trop 

large ou trop étroite, vous pouvez l'adapter individuellement à 
la taille de votre main grâce à la bande auto-agrippante. 

	♦ Appuyez légèrement l'appareil de massage sur la zone corpo-
relle à masser. 

	♦ Allumez l'appareil avec le sélecteur 2 : Choisissez la position 1 
pour une rotation lente des rouleaux ou la position 2 pour une 
rotation plus rapide.
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REMARQUE

	► Si l'application vous est désagréable, réduisez la vitesse de 
rotation, modifiez la pression de csontact, la zone corpo-
relle, ou bien arrêtez le massage.

	► Au moment de sélectionner la position 1, la LED de service/
de chargement 3 clignote une fois en vert, avant de s'allu-
mer en vert. Au moment de sélectionner la position 2, la LED 
de service/de chargement 3 clignote deux fois en vert, 
avant de s'allumer en vert.

	♦ Pour éteindre l'appareil, glissez le sélecteur 2 en position 0.

Nettoyages
 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

	► Retirez l'adaptateur secteur de la prise secteur, avant de 
nettoyer l'appareil. Débranchez le câble de chargement de 
l'appareil.

	► Éteignez l'appareil avant chaque nettoyage.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

	► Veillez à ce qu'aucune humidité ne pénètre dans l'appareil 
pendant le nettoyage.

	► N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de solvants. 
Ces derniers peuvent endommager les surfaces.
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	■ Retirez les rouleaux de massage 5 pour faciliter le nettoyage, 
en les sortant droits de l'appareil. Nettoyez-les à l'eau chaude 
avec un peu de savon doux. Rincez bien les restes de savon  
et faites sécher les rouleaux de massage 5 à l'air libre.  
Glissez-les à nouveau sur l'arbre d'entraînement de l'appareil 
de massage une fois secs.

	■ Essuyez l'appareil avec un chiffon humide. Si nécessaire, ajoutez 
un peu de produit vaisselle doux sur le chiffon et rincez avec 
un chiffon humidifié à l'eau claire.

Rangement
	■ Nettoyez l'appareil comme indiqué au chapitre "Nettoyages".

	■ Rangez l'appareil dans un endroit sec et exempt de poussières.

Recyclage 

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur 
roues, indique que cet appareil doit respecter la 
directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que 
vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de vie 

avec les ordures ménagères, mais le rapporter aux points de 
collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises de gestion 
des déchets spécialement équipés à cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement 
et recyclez en bonne et due forme.

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   37IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   37 29.05.2024   09:39:1529.05.2024   09:39:15



■ 38 │ FR│CH

Si votre appareil usagé contient des données à caractère per-
sonnel, vous assumez la responsabilité personnelle de les effacer 
avant de le rapporter.

À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil usagé, 
retirez les piles ou batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/batteries à un point 
de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, il convient de 
signaler leur présence dans l’appareil au moment de le rapporter 
au recyclage.

La batterie intégrée dans cet appareil ne peut pas 
être retirée pour être recyclée.

�Renseignez-vous auprès de votre commune ou des 
services administratifs de votre ville pour connaître les 
possibilités de recyclage du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
�Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon 
des critères de respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce fait recyclables. 
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne 
servent plus en respectant la réglementation locale.

�Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de 
l’environnement. Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et triez-les 
séparément si nécessaire. Les matériaux d’emballage 
sont repérés par des abréviations (a) et des numéros 
(b) qui ont la signification suivante : 1-7 : plastiques, 
20-22 : papier et carton, 80-98 :  matériaux 
composites.
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Garantie de 
Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d'achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, vous disposez de droits 
légaux face au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d'achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d'achat de ce produit, 
un vice de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le 
prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de 
l'appareil défectueux et du justificatif d'achat (ticket de caisse) ainsi 
que la description brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit 
réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période 
de garantie ne débute avec la réparation ou l'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. 
Cette disposition s'applique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l'achat doivent être signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période sous garantie fera 
l'objet d'une facturation.
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Étendue de la garantie
L'appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives 
de qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de 
fabrication. Cette garantie ne s'étend pas aux pièces du produit 
qui sont exposées à une usure normale et peuvent de ce fait être 
considérées comme pièces d'usure, ni aux détériorations de pièces 
fragiles, par ex. interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé 
ou entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d'utilisation doivent être exactement respec-
tées pour une utilisation conforme du produit. Des buts d'utilisation 
et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou 
dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient 
pas à un usage professionnel. La garantie est annulée en cas 
d'entretien incorrect et inapproprié, d'usage de la force et en cas 
d'intervention non réalisée par notre centre de service après-vente 
agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez 
suivre les indications suivantes :

	■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket 
de caisse et la référence article (IAN) 474048_2404 en tant 
que justificatif de votre achat.

	■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le 
produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos 
ou sur le dessous du produit.

	■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à 
apparaître, veuillez d’abord contacter le département service 
clientèle cité ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

	■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme 
étant défectueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant 
en quoi consiste le vice et quand il est survenu, sans devoir 
l’affranchir à l’adresse de service après-vente communiquée.

�Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger 
ce mode d’emploi et de nombreux autres manuels, 
vidéos produit et logiciels d’installation.

�Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 474048_2404.
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Service après-vente
�Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

�Service Suisse 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 474048_2404

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une 
adresse de service après-vente. Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio.

È stato scelto un prodotto di alta qualità.  
Il manuale di istruzioni è parte integrante del presente prodotto. 
Esso contiene importanti indicazioni sulla sicurezza, l'uso e lo 
smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichez-
za con tutte le indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi d'impiego 
indicati. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio serve per massaggiare la pelle di glutei, 
fianchi, cosce e braccia. I movimenti massaggianti dell'appa
recchio favoriscono la circolazione sanguigna in queste parti  
del corpo.

L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso in proprio in 
ambiente privato, non è previsto per l'uso medico o commerciale 
e non può sostituire un trattamento medico. L'apparecchio è 
destinato all'uso in ambienti asciutti. Non è previsto per l'impiego 
a fini medico-terapeutici o commerciali.

IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   44IB_474048_SMG2.4D2_LB1.indb   44 29.05.2024   09:39:1629.05.2024   09:39:16



IT│CH │ 45 ■

 AVVERTENZA!

Pericolo derivante da uso non conforme!

In caso di uso non conforme o diverso da quello previsto,  
possono verificarsi situazioni di pericolo.

	► L'apparecchio deve essere impiegato esclusivamente per 
l'uso previsto.

	► Attenersi alle procedure descritte nel presente manuale  
di istruzioni.

Materiale in dotazione
La fornitura standard dell'apparecchio comprende i seguenti 
componenti:

	▯ Dispositivo per massaggi anticellulite

	▯ Cavo di carica USB (da USB tipo A a USB tipo C)

	▯ Istruzioni per l'uso

1)	 Rimuovere dal cartone tutte le parti dell'apparecchio e il 
manuale di istruzioni.

2)	 Rimuovere completamente il materiale di imballaggio. 

NOTA

	► Controllare la completezza e l'integrità della fornitura.

	► In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni da 
trasporto o da imballaggio inadeguato, rivolgersi alla linea 
diretta di assistenza (vedere capitolo Assistenza).
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Descrizione dell'apparecchio
Figura A:

1	 Impugnatura regolabile

2	 Interruttore: 0 = OFF, 1 = rotazione lenta, 2 = rotazione 
rapida

3	 LED di funzionamento/carica

4	 Presa USB-C

5	 Spina

Figura B:

6	 Cavo di carica USB (da USB tipo A a USB tipo C)

Dati tecnici

Apparecchio

Tensione d'ingresso 5,0 V  (corrente continua)

Corrente di ingresso 1,0 A

Batteria integrata (ioni di 
litio)

500 mAh / 3,7 V 

Classe di protezione III /   (protezione tramite 
bassissima tensione)
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Avvertenze di sicurezza

 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	► Caricare l'apparecchio solo con il cavo 
di carica in dotazione.

	► Collegare l'apparecchio esclusivamen-
te a una presa installata a norma e 
provvista di messa a terra. La tensio-
ne di rete deve corrispondere ai dati 
riportati sulla targhetta di identificazione 
dell’apparecchio/alimentatore.

	► Assicurarsi che durante il funzionamento il 
cavo di carica non sia esposto all'acqua 
o all'umidità. Condurlo in modo tale da 
impedire che si incastri o danneggi.

	► Mantenere il cavo di carica lontano dalle 
superfici roventi.

	► Non effettuare riparazioni 
all'apparecchio. Qualsiasi riparazione 
deve essere effettuata dall'assistenza 
clienti o da personale specializzato 
qualificato.
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 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	► Se non si utilizza più l'apparecchio e 
prima della pulizia, rimuovere l'adattatore 
dalla presa di rete.

	► Non trasportare o tirare mai 
l'apparecchio dal cavo di carica.

	► Utilizzare l'apparecchio solo al chiuso, 
non all'aperto.

	► Non utilizzare l'apparecchio mentre si fa 
il bagno o la doccia. Non collocarlo o 
conservarlo in posti da cui potrebbe ca-
dere nella vasca da bagno o nel lavabo.

	► Non toccare mai un apparecchio che è 
caduto nell'acqua. Staccare immedia-
tamente l’alimentatore dalla presa di 
corrente.

	► Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di 
carica è danneggiato, se l'alimentatore 
è guasto, se l'apparecchio non funziona 
perfettamente, se è caduto a terra o in 
acqua o se è stato danneggiato.
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 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	► Tenere il cavo di carica lontano dai rulli 
di massaggio rotanti.

 �AVVERTENZA!  
PERICOLO DI LESIONI!

	► Questo apparecchio può essere utilizzato 
dai bambini di almeno 8 anni di età e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o insufficiente esperienza 
o conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti 
sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora 
ne abbiano compreso i pericoli associati.

	► La pulizia e la manutenzione a cura 
dell'utente non devono essere eseguite 
da bambini, a meno che non siano  
sorvegliati.

	► I bambini non devono giocare con l'appa-
recchio.
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 �AVVERTENZA!  
PERICOLO DI LESIONI!

	► I portatori di pace-maker, articolazioni 
artificiali o impianti elettronici devono 
consultare un medico prima di utilizzare 
l'apparecchio.

	► Non utilizzare l'apparecchio se si è affetti 
da una o più delle seguenti patologie: 
problemi di circolazione sanguigna, varici, 
ferite aperte, contusioni, screpolature, 
infiammazioni venose o trombosi.

	► Non utilizzare mai l'apparecchio su 
bambini, animali, in caso di gravidanza, 
sulla testa, sul collo o su parti del corpo 
affette da gonfiori, ustioni, infiammazioni, 
eczemi, ferite o parti sensibili.

	► Non utilizzare l'apparecchio sotto coperte 
o cuscini. 
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 �AVVERTENZA!  
PERICOLO DI LESIONI!

	► Non utilizzare l'apparecchio dopo l'as-
sunzione di sostanze che indeboliscono 
le capacità di reazione (ad es. antidolo-
rifici o alcol).

	► Interrompere subito il trattamento con 
l'apparecchio se si prova una sensazione 
spiacevole o si percepisce dolore.

	► Un'applicazione ininterrotta non deve 
durare più di 15 minuti. Spegnere quindi 
l'apparecchio per almeno mezz'ora e 
lasciarlo raffreddare.

	► Non infilare dita oppure oggetti fra i rulli 
di massaggio rotanti.

	► Se si riscontrasse odore di bruciato o svi-
luppo di fumo, spegnere immediatamente 
l'apparecchio e disconnettere il cavo di 
carica eventualmente collegato. Fare 
controllare l'apparecchio da un tecnico 
qualificato prima di riutilizzarlo.
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 �AVVERTENZA!  
PERICOLO DI LESIONI!

	► Se si usa un alimentatore, la presa di 
corrente utilizzata deve sempre essere 
facilmente accessibile, in modo che 
in un'eventuale situazione di pericolo 
l'alimentatore di rete possa essere rapida-
mente staccato dalla presa di corrente. 
Osservare anche il manuale di istruzioni 
dell'alimentatore.

	► Questo apparecchio contiene una batte-
ria agli ioni di litio integrata che non può 
essere sostituita. La manipolazione errata 
può causare incendi, esplosioni, fuoriusci-
te di sostanze pericolose o altre situazioni 
pericolose!

	► È vietato gettare l'apparecchio nel fuoco.

	► Non aprire la batteria e non metterla in 
cortocircuito. In caso contrario la batte-
ria potrebbe surriscaldarsi e scoppiare. 
Sussiste il pericolo di incendio!
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 �AVVERTENZA!  
PERICOLO DI LESIONI!

	► Non lasciare mai l'apparecchio incustodi-
to durante la ricarica.

	► Utilizzare l'apparecchio solo conforme-
mente alla destinazione d'uso.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!
	► Non usare detergenti aggressivi o solventi. 
In caso contrario, si potrebbero arrecare 
danni alla superficie.
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Caricamento della batteria 
integrata

 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!

	► Caricare l'apparecchio solo in luoghi chiusi e asciutti e non 
vicino all'acqua, ad esempio accanto o sopra un lavabo 
pieno d'acqua. 

NOTA

	► Prima di utilizzare l’apparecchio occorre caricare completa-
mente la batteria integrata.

	► Per caricare l'apparecchio utilizzare esclusivamente il cavo 
di carica USB 6 in dotazione.

	► Il cavo di carica USB 6 serve solo a caricare la batteria 
interna. Non è adatto al trasferimento di dati.

	► Per caricare l'apparecchio utilizzare solo un alimentatore 
USB con grado di protezione II, una tensione di uscita di  
5 V  e una corrente di uscita di massimo 1 A, omologato 
per l'utilizzo scon utensili domestici.

	► Quando la batteria è quasi scarica, il LED di funzionamen-
to/carica 3 lampeggia con luce rossa. Caricare l'apparec-
chio.

	► Durante il processo di carica non è possibile utilizzare 
l'apparecchio.

	♦ Assicurarsi che l'apparecchio sia spento. Portare l’interruttore 
2 in posizione 0.

	♦ Collegare il connettore USB tipo A del cavo di carica USB 6 
ad un alimentatore USB adatto.
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	♦ Collegare il connettore USB-C del cavo di carica USB 6 alla 
presa USB-C 4 dell'apparecchio.

	♦ Inserire l'alimentatore USB in una presa di corrente. 
Durante la ricarica il LED di funzionamento/carica 3 resta 
acceso con luce rossa. Una volta che la batteria è completa-
mente carica, il LED di funzionamento/carica 3 si accende 
con luce verde.

	♦ Staccare l'alimentatore USB dalla presa di corrente e il cavo 
di carica USB 6 dall'apparecchio.

Applicazione

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

	► Raccogliere i capelli lunghi sul capo se si utilizza l'apparec-
chio sulle braccia. I capelli potrebbero altrimenti impigliarsi 
nell'apparecchio.

	► Fare attenzione a che durante l'uso i capelli lunghi non 
restino impigliati nei rulli di massaggio 5 rotanti!

	♦ Applicare i rulli di massaggio 5 dritti all’apparecchio. 
	♦ Infilare la mano sotto l'impugnatura regolabile 1. In caso 

quest'ultima fosse troppo larga o troppo stretta, è possibile 
adeguarla alle dimensioni della propria mano con l'aiuto della 
chiusura a strappo. 

	♦ Premere leggermente l'apparecchio sulla parte del corpo da 
massaggiare. 

	♦ Accendere l'apparecchio con l'interruttore 2: selezionare la 
posizione 1 per una rotazione lenta dei rulli o la posizione  
2 per una rotazione più rapida.
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NOTA

	► Se l'applicazione risultasse fastidiosa, ridurre la velocità di 
rotazione, modificare la pressione di contatto o la parte del 
corpo massaggiata o interrompere il messaggio.

	► Selezionando la posizione 1 il LED di funzionamento/cari-
ca 3 lampeggia una volta con luce verde prima di restare 
acceso con luce verde. Selezionando la posizione 2 il LED 
di funzionamento/carica 3 lampeggia due volte con luce 
verde prima di restare acceso con luce verde.

	♦ Per spegnere l'apparecchio, spingere indietro l'interruttore 2 
in posizione 0.

Pulizia
 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!

	► Prima di pulire l'apparecchio, staccare l'alimentatore dalla 
presa di corrente. Staccare il cavo di carica dall’apparec-
chio.

	► Prima della pulizia spegnere l'apparecchio.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

	► Impedire la penetrazione di umidità nell'apparecchio duran-
te la pulizia.

	► Non usare detergenti aggressivi o solventi. Essi potrebbero 
arrecare danni alle superfici.
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	■ Per facilitare la pulizia, rimuovere i rulli di massaggio 5 stac-
candoli con un movimento diritto dall'apparecchio. Pulirli con 
acqua calda e sapone delicato. Risciacquare bene i resti di 
sapone e fare asciugare all'aria i rulli di massaggio 5. Dopo 
l'asciugatura, reinserirli sull'albero motore dell'apparecchio.

	■ Pulire l'apparecchio con un panno umido. In caso di necessità, 
applicare al panno qualche goccia di detergente delicato e risciac-
quare poi la superficie con un panno inumidito con acqua pulita.

Conservazione
	■ Pulire l'apparecchio come descritto al capitolo "Pulizia".

	■ Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto e pulito.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato 
lateralmente, indica che l'apparecchio è soggetto 
alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive 
che, al termine della sua vita utile, l'apparecchio non 

venga smaltito assieme ai normali rifiuti domestici, bensì conferito 
in appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento.

Lo smaltimento è gratuito per l'utente. Rispettare 
l'ambiente e smaltire l'apparecchio in modo confor-
me alle direttive pertinenti.

Se l'apparecchio usato contiene dati personali, si è responsabili 
di eliminarli prima di restituire l'apparecchio.
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Se è possibile farlo senza distruggere l'apparecchio usato, toglie-
re le vecchie pile o batterie prima di smaltire l'apparecchio usato 
e conferirle ad una raccolta differenziata. In caso di batterie fisse, 
all'atto dello smaltimento fare presente che questo apparecchio 
contiene una batteria.

Non è possibile rimuovere la batteria integrata 
dall‘apparecchio ai fini dello smaltimento.

�Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha 
terminato la sua funzione, informarsi presso 
l'amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
�I materiali di imballaggio sono stati selezionati in 
relazione alla loro ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, pertanto sono riciclabili. Smaltire 
il materiale di imballaggio inutilizzato in conformità 
alle vigenti norme locali.

��Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme di 
tutela ambientale. Tenere conto dei codici presenti  
sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente 
separare i materiali effettuando una raccolta differen-
ziata. I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 
seguente significato: 1-7: materie plastiche, 
20-22: carta e cartone, 80-98: materiali compositi.
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Garanzia della 
Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di 
acquisto. Qualora questo prodotto presentasse vizi, Le spettano 
diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. La garanzia 
qui di seguito descritta non costituisce alcun limite a tali diritti 
legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di 
conservare bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo è necessario 
come prova d'acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d'acquisto del pro-
dotto si presentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a riparare o a sostituire gra-
tuitamente il prodotto oppure a rimborsare il prezzo d'acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come presupposto che 
l'apparecchio guasto e la prova d'acquisto (scontrino di cassa) 
vengano presentati entro il termine di tre anni e che si descriva 
per iscritto in cosa consiste il difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto 
verrà riparato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o 
la sostituzione del prodotto non decorre un nuovo periodo di 
garanzia.
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Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in 
garanzia. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate. Danni e 
vizi eventualmente già presenti al momento dell'acquisto devono 
venire segnalati immediatamente dopo che l'apparecchio è stato 
disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del perio-
do di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive 
qualitative e debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure 
utilizzato o sottoposto a interventi di manutenzione in modo non 
conforme. Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono rigorosa-
mente rispettare tutte le istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità di utilizzo e 
azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico e non a 
quello commerciale. La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e interventi non eseguiti 
dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghia-
mo di seguire le seguenti istruzioni:

	■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino 
di cassa e il codice dell’articolo (IAN) 474048_2404 come 
prova di acquisto.

	■ Il codice dell'articolo è riportato sulla targhetta identificativa o 
su un'incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manu-
ale di istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo applicato 
alla parte posteriore o inferiore del prodotto.

	■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, 
contatti innanzitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito 
indicato telefonicamente o via e-mail.

	■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo 
può poi spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare la 
prova di acquisto (scontrino di cassa), una descrizione del vizio 
e l’indicazione della data in cui si è presentato, all’indirizzo del 
servizio di assistenza clienti che Le è stato comunicato.

�Sul sito www.lidl-service.com è possibile scaricare 
questo e molti altri manuali di istruzioni, filmati sui 
prodotti e software d’installazione.

�Con questo codice QR si giunge direttamente al 
sito dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) 
e con la digitazione del codice articolo 
(IAN) 474048_2404 si può aprire il manuale di 
istruzioni di proprio interesse.
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Assistenza
�Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

�Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 474048_2404

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assis-
tenza clienti. Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti 
indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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